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Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации Объединенных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обыч-
но публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам
Совета Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении
опубликован данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответст-
вии с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сбор-
никах Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, кото-
рая распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года,
полностью вошла в силу с этого времени.



ТЫСЯЧА ШЕСТЬСОТ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 14 декабря 1971 года, 15 час; возобновлено в среду,
20 декабря 1971 года, в 12 час. 10 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н И. Б. ТЕЙЛОР-КАМАРА (Сьерра Леоне).

Присутствуют представители следующих государств: Аргентины,
Бельгии, Бурунди, Италии, Китая, Никарагуа, Польши, Сирийской
Арабской Республики, Соединенного Королевства Великобритании и
Северной Ирландии, Союза Советских Социалистических Республик,
Сомали, Соединенных Штатов Америки, Сьерра Леоне, Франции и Япо-

нии.
Предварительная повестка дня (S/Agenda/1614)

1. Утверждение повестки дня.

2. Письмо постоянного представителя Соединен-
ных Штатов Америки при Организации Объе-
диненных Наций от 12 декабря 1971 года на
имя Председателя Совета Безопасности (S/
10444).

Утверждение повестки дня

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Предварительная повестка дня данного заседа-
ния предложена членам Совета в документе
S/Agenda/1614. Если нет возражений, я буду
считать, что повестка дня утверждается.

2. Слово по порядку ведения заседания
представитель Сомали.

имеет

3. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Я выступаю по порядку ведения заседа-
ния в связи с обсуждаемым вопросом. Несмотря
на то, что мы неоднократно обсуждали положе-
ние на Индийском субконтиненте или на индо-
пакистанском субконтиненте, это до сих пор не
нашло своего отражения в повестке дня. Напри-
мер, 4 декабря [1606-е заседание] рассматривав-
шийся пункт был сформулирован следующим
образом: «Письмо постоянных представителей
Аргентины, Бельгии, Бурунди и т. д. от 4 де-
кабря 1971 года» [S110411]. 5 декабря [1607-е за-
седание] мы рассматривали это же письмо, а
также доклад Генерального секретаря [S/10410
и Add.l] и еще один доклад Генерального се-
кретаря {S/10412]. 12 декабря [1611-е заседание]
мы обсуждали тот же вопрос, но на этот раз
он был связан с письмом постоянного предста-
вителя Соединенных Штатов Америки от 12 де-

кабря на имя Председателя Совета Безопасно-
сти [S/10444].

4. Я считаю, что нам было бы удобнее обсуж-
дать этот вопрос, если бы мы сейчас смогли до-
говориться о его названии; поскольку каждый
из нас ссылается на «положение на Индийском
субконтиненте» или на «индо-пакистанском суб-
континенте», то нам так и следовало бы назвать
обсуждаемый вопрос.

5. Г-н КОСТЮШКО-МОРИЗЕ (Франция) (го-
ворит по-французски): Я считаю, что замечания,
только что высказанные представителем Сома-
ли, вполне уместны. Это фактически тот же во-
прос, который мы изучаем на протяжении ряда
заседаний Совета. Естественно, что, по мере того
как проходят прения, поступают новые докумен-
ты, но, на мой взгляд, следовало бы установить
общее название, какое предложил представитель
Сомали. Конечно, можно рассмотреть и другие
названия, возможно, более подходящие, но все
же идея отличная, и мне кажется, что ее надо
принять во внимание.

6. Г-н ХУАН ХУА (Китай) (говорит по-китай-
ски): Я согласен с предложением представителя
Сомали, которое поддержал представитель Фран-
ции, и если мы собираемся дать название на-
шей повестке дня, то я предлагаю назвать ее
«Положение на субконтиненте Индии и Паки-
стана».

7. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы спросить представителя Сомали, есть
ли у него какое-либо конкретное предложение в
отношении названия повестки дня и ее измене-
ния?

8. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Я предлагаю назвать этот вопрос «Поло-
жение на индо-пакистанском субконтиненте».
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9. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Поскольку других замечаний или предложений
нет, я считаю данное предложение принятым1.

Повестка дня с поправкой утверждается.

Положение на индо-пакистанском субконтиненте

10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Теперь Совет продолжит рассмотрение данного
пункта повестки дня.

11. Слово по порядку ведения заседания имеет
представитель Соединенного Королевства.

12. Сэр Колин КРОУ (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Прежде чем мы пе-
рейдем к официальной процедуре, я хотел бы
внести одно предложение. Всем членам Совета
известно, что у нас на рассмотрении находится
проект резолюции, представленный делегациями
Италии и Японии [S/10451], но кроме него име-
ется еще один проект резолюции, подготавли-
ваемый моим французским коллегой и мной. В
настоящее время проходят активные консульта-
ции, и я не уверен, что их удастся завершить к
сегодняшему вечеру. Поэтому я хочу предло-
жить прервать нашу работу до завтра, с тем
чтобы мы могли продолжить наши консультации
ъ таким образом не тратили время Совета на чи-
сто формальные моменты.

13. Г-н ХУАН ХУА (Китай) (говорит по-китай-
ски): В принципе я согласен с тем, чтобы кон-
сультации продолжались. Тем не менее, Совет
Безопасности должен возобновить заседание как
можно быстрее. Поэтому я не согласен с тем,
чтобы мы отложили нашу работу до завтра. Я
предлагаю возобновить наше заседание, как
только мы достигнем определенных результатов
в ходе наших консультаций. Если и назначать
какое-то время, то я предлагаю возобновить за-
седание сегодня вечером, в 19 час, и не позднее.

14. Мы должны учитывать серьезность положе-
ния на субконтиненте. Мы должны помнить о
том, что сейчас под огнем артиллерии рушатся
многие города. Льется человеческая кровь, гиб-
нут массы невинных людей, и об этом мы не
должны забывать. Мы постоянно должны пом-
нить о времени. Мы также должны помнить о
той ответственности, которую мы несем перед
ними, перед людьми земли, и нам следует со
всей серьезностью отнестись к нашим консульта-
циям. Заседание необходимо возобновить как
можно скорее.

15. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Могу ли я узнать у представителя Китая, что
он имеет в виду, говоря о возобновлении заседа-
ния — мы его уже возобновили. Может быть, он
предлагает прервать нашу работу на некоторое
время, продолжить консультации, а затем со-
браться вновь? У меня сложилось впечатление,
что представитель Китая просит нас возобно-
вить заседание. Так мы его уже возобновили.
Быть может, он предлагает объявить короткий

1 Предварительная повестка дня с поправкой распро-
странена под индексом S/Agenda/1614/Rev.l.

перерыв, в ходе которого мы сможем продол-
жить консультации, поскольку проводить кон-
сультации во время заседания трудно? Или он
просит прервать работу на какое-то определен-
ное время для того, чтобы продолжить консуль-
тации, а затем возобновить заседание?

16. Г-н ХУАН ХУА (Китай) (говорит по-китай-
ски): Если мне не изменяет память, представи-
тель Соединенного Королевства заявил, что в
настоящее время проходят консультации, и он
же предложил возобновить заседание завтра —
это его предложение. Правильно ли я его по-
нял? Не может ли представитель Соединенного
Королевства внести ясность в этот вопрос?

17. Сэр Колин КРОУ (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Да, я действитель-
но предложил прервать заседание и вновь со-
браться завтра, поскольку, хотя наши консуль-
тации проходят в самом срочном порядке, я
весьма сомневаюсь, что их удастся завершить
сегодня вечером, так как нам предстоит урегу-
лировать ряд чрезвычайно сложных вопросов.
Представителям надо будет получить инструк-
ции от своих правительств, и в том, что касает-
ся предстоящей резолюции, которую Совет Без-
опасности пытается принять, я считаю очень
важным, чтобы мы смогли достичь единогласия,
другими словами, чтобы мы смогли принять ре-
золюцию; поэтому для нас очень важно завер-
шить работу; дополнительная же задержка на
час, два или даже на восемь часов, если она по-
может избежать дальнейших разногласий, будет
оправдана.

18. Г-н КУЛАГА (Польша) (говорит по-фран-
цузски): Я хотел бы сказать, что все мы пони-
маем обстановку, но все мы понимаем и необхо-
димость продолжать консультации и прилагать
усилия для того, чтобы прийти к решению этого
вопроса. Я хотел бы сказать, что моя делегация
также приступила к подготовке текста, который
она хотела бы представить Совету. Мы также
приступили к консультациям с другими делега-
циями и считаем, что в этих условиях предложе-
ние представителя Соединенного Королевства
позволит ускорить эти консультации и, возмож-
но, прийти на наше следующее заседание с тек-
стами, которые можно будет обсудить со знани-
ем дела.

19. Г-н КОСТЮШКО-МОРИЗЕ (Франция) (го-
ворит по-французски): Я хотел взять слово сра-
зу, но, хотя мое заявление несколько запоздало,
я хочу сказать, что полностью разделяю чувство
беспокойства, выраженное нашим коллегой из
Китая. Безусловно, все мы чувствуем, что надо
идти быстро, и я считаю, что все присутствую-
щие здесь делегации стремятся к этому, но,
фактически, преждевременное заседание не даст
ожидаемых результатов. Я полагаю, что мы
должны достаточно гибко подходить к этому во-
просу. Мы можем прервать заседание, которое
сейчас происходит. Во всяком случае, мы счита-
ем, что неблагоразумно проводить заседание
раньше сегодняшнего вечера или завтрашнего



дня. Но если бы после наших консультаций по-
явилась возможность собраться сегодня вече-
ром, то, несомненно, в таких условиях Предсе-
датель мог бы созвать Совет немедленно. Я счи-
таю, что в таком случае, вероятно, нет необхо-
димости назначать окончательное время, будь
то сегодняшний вечер или завтра. Допустим, что
мы прервем наше заседание и что, как только
Председатель сможет созвать Совет, он, если
это возможно, созовет его (как пожелал пред-
ставитель Китая) сегодня вечером или самое
позднее завтра утром.

20. Г-н ОРТИС ДЕ РОСАС (Аргентина) (гово-
рит по-испански): Моя делегация полностью раз-
деляет беспокойство представителя Китая. Она
действительно считает, что Совет должен, при-
чем в ближайшее время, предпринять шаги, для
того чтобы попытаться разрешить драматичес-
кий кризис на азиатском субконтиненте. Однако
на данном этапе нашей работы, учитывая необ-
ходимость проведения консультаций не только
между всеми членами Совета, но и между дву-
мя сторонами, непосредственно затронутыми
этим конфликтом,— Индией и Пакистаном, по-
видимому, необходимо располагать временем, с
тем чтобы указанные консультации могли при-
нести плодотворные результаты. Опыт показы-
вает, что, когда Совет прерывает свое заседа-
ние всего на несколько часов, руководствуясь
самой благородной целью по возможности рань-
ше закончить свою работу, достигаемые резуль-
таты не всегда бывают самыми лучшими, по-
скольку нехватка времени не позволяет провес-
ти исчерпывающее изучение предложений или, в
некоторых случаях, даже получить соответству-
ющие инструкции. Поэтому я хотел бы призвать
делегацию Китая, исходя из того, что я разде-
ляю ее беспокойство и точку зрения, отказаться
от противодействия предложению представителя
Соединенного Королевства. Я полагаю, что мы
сможем с большой пользой использовать остаю-
щиеся часы и, пожалуй, к завтрашнему заседа-
нию сможем достичь необходимого решения.
Вполне очевидно, что остающиеся часы — а их,
между прочим, немного — должны быть посвя-
щены более активному проведению тех консуль-
таций, которые окажутся необходимыми. Поэто-
му моя делегация считает, что мы не должны
начинать сейчас прения по этому вопросу, и, сле-
довательно, поддерживает предложение предста-
вителя Соединенного Королевства в том смысле,
чтобы провести следующее заседание завтра ут-
ром, а оставшуюся часть дня посвятить столь не-
обходимым консультациям.

21. Г-н ТОМЕ (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-английски): Я хочу поддержать
чрезвычайно разумное предложение представи-
теля Франции. Оно представляется весьма кон-
структивным, поскольку не исключает возмож-
ности проведения заседания сегодня вечером,
если в ходе проходящих в настоящее время кон-
сультаций будет достигнут результат, который
даст основания для проведения заседания Сове-
та сегодня вечером. В случае, если такой резуль-

тат не будет достигнут, то заседание состоится
завтра. Важно, что это предложение не исклю-
чает возможности проведения заседания сегодня
вечером. Таким образом, оно представляет со-
бой весьма удачный компромисс между пред-
ложениями, которые были внесены на рассмо-
трение Совета. Поэтому я официально поддер-
живаю предложение представителя Франции.

22. Г-н БЕННЕТ (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я хочу лишь ска-
зать, что ситуация носит срочный характер. Вы„
конечно, помните, что вчера вечером после про-
должительных прений Совет Безопасности решил
объявить перерыв для проведения консультаций
и вновь собраться сегодня в 15 час. У моей де-
легации вызывает удовлетворение тот факт, что
эти консультации продолжаются и что много
самоотверженного труда вкладывается в поиски
решения и в разработку такого проекта резо-
люции, который был бы приемлем для всех. Од-
нако я хочу напомнить Совету, что, пока мы кон-
сультируемся, «война,— как говорят американ-
цы,— продолжается». В то время, как мы прово-
дим консультации, умирают люди, рвутся
снаряды и бомбы и рядом с солдатами и граж-
данскими лицами гибнут невинные женщины и
дети. Моя делегация готова либо продолжать за-
седание сейчас, либо прервать работу для того,
чтобы провести дальнейшие консультации и со-
браться вновь как можно скорее, будь то сего-
дня вечером или завтра, но мы считаем, что
ситуация не терпит отлагательства, и после за-
вершения консультаций мы будем готовы возоб-
новить заседание, как только к этому будут го-
товы другие делегации. Мы надеемся, что это
произойдет сегодня вечером.

23. Г-н ВАН АССЕЛЬ (Бельгия) (говорит по-
французски): Мы разделяем, и мы об этом ча-
сто говорили, чувства беспокойства и нетерпе-
ния, которые снова были выражены представи-
телем Китая и другими делегатами. Мы также
считаем, что нам необходимо приняться за рабо-
ту немедленно, чтобы найти решение волную-
щей нас проблемы. И я, как и представитель
Франции, предлагаю продолжать наши консуль-
тации и провести заседание в случае необходи-
мости сегодня вечером, если мы сможем прийти
к конкретному результату.

24. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Представитель Аргентины заметил, что до
конца рабочего дня в Нью-Йорке нам осталось
лишь несколько часов, но для несчастных жертв
бомбардировки и артобстрела несколько часов —•
это целая жизнь, полная страданий. Поэтому
моя делегация, естественно, не испытывает осо-
бого удовлетворения в связи с тем, что рассмо-
трение данной проблемы откладывается со дня
на день и при этом не предлагается ничего кон-
структивного, что могло бы оправдать эти от-
срочки.

25. Если представители Франции и Соединенно-
го Королевства, которым в конце концов следо-
вало бы изложить свою позицию или какое-либо*



предложение, если у них таковое имеется, могут
заверить нас в том, что они настроены оптимис-
тично в отношении того, что завтра они предста-
вят Совету конкретную формулировку, то Совет
несомненно будет иметь основания согласиться
на перерыв в работе, но если они не могут дать
нам какую-либо надежду на урегулирование или
решение и завтра окажется, что мы продолжаем
работать по прежнему принципу, вновь отклады-
вая решение проблемы на двадцать четыре ча-
са, то это будет означать, что мы отказываемся
выполнять свои обязанности. Если мы все-таки
прервем нашу работу, то я хотел бы предло-
жить предоставить слово представителям Индии
и Пакистана в случае, если у них есть что сооб-
щить нам.

26. Г-н НАКАГАВА (Япония) (говорит по-анг-
лийски): Моя делегация разделяет беспокойст-
во, выраженное делегацией Китая, а также не-
которыми другими делегациями, в отношении
безотлагательного характера данной проблемы.
Хотя мы и понимаем, что проведение консульта-
ций требует времени, я думаю, что мы можем
предварительно назначить наше заседание на се-
годня, скажем, на 21 час, учитывая безотлага-
тельный характер этого вопроса; при этом деле-
гации сделают все от них зависящее для того,
чтобы к этому времени прийти к какой-либо до-
говоренности. Конечно, если, собравшись, мы не
сможем прийти к решению по этому вопросу, то
тогда мы сможем вновь прервать нашу работу
до завтрашнего утра. Но в любом случае я ду-
маю, что члены Совета, учитывая безотлагатель-
ный характер вопроса, должны сделать все воз-
можное для того, чтобы собраться сегодня ве-
чером.

27. if-н ВИНЧИ (Италия) (говорит по-англий-
ски): Я полагаю, нет необходимости повторять,
что время не ждет, о чем наша делегация ни на
минуту не забывала при рассмотрении этой
чрезвычайно сложной проблемы. Мы все время
исходили из этого в своих действиях, и поэтому
мы полностью разделяем чувство беспокойства,
выраженное здесь столь многими ораторами, на-
чиная с представителя Китая.

28. Я считаю, что нам не следует назначать кон-
кретного времени возобновления нашего заседа-
ния. Я думаю, главное то, что мы продолжаем
наши консультации, которые, что касается уча-
стия в них моей делегации, носят чрезвычайно
серьезный и важный характер. Мы принимаем
активное участие в этих консультациях, и я уве-
рен, что делегации Соединенного Королевства и
Франции также ведут чрезвычайно серьезные пе-
реговоры. Если мы достигнем успеха в течение
нескольких часов — тем лучше. Я считаю пред-
ложение представителя Франции наиболее удач-
ным: оно оставляет за вами, г-н Председатель,
право созвать заседание, как только для этого
представится возможность. Если это можно
будет сделать через два часа — тем лучше. Мы
можем собраться в любое время, зная о том, что

вы вправе созвать заседание, как только вы соч-
тете, что мы сможем что-либо предпринять.

29. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Было внесено предложение прервать это заседа-
ние Совета и собраться вновь либо по первому
требованию, либо, самое позднее, завтра утром,
а предоставленное время использовать для про-
должения консультаций. Мы заслушали краткие
заявления членов Совета. Если никто из членов
Совета больше не желает выступить, то я пред-
лагаю объявить перерыв заседания на 3 часа и
собраться вновь сегодня в 20 час.

30. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Г-н Председатель, все мы
проявляем озабоченность по поводу обсуждаемо-
го вопроса, все мы отдаем себе отчет в срочно-
сти вопроса, и здесь как будто у нас полное
единогласие.

31. Второе положение, по которому, как мне
кажется, вырисовывается единодушие,— это необ-
ходимость и целесообразность продолжения кон-
сультаций. Здесь также, как будто бы, у нас нет
противоречий. Все мы с этим согласны.

32. Третье положение, в котором, мне кажется,
выкристаллизовывается общий подход,— это вза-
имосвязь между консультациями и временем со-
зыва заседания Совета Безопасности. Если нам
удастся достичь позитивных результатов в про-
цессе консультаций через час, то можно было бы
созвать заседание через час, если через три — то
через три; то есть поскольку мы все признаем
взаимосвязь и взаимозависимость между кон-
сультациями и их последствиями, результатами
консультаций и временем созыва заседания, то,
учитывая предложение, высказанное нашим ува-
жаемым французским коллегой и поддержанное
итальянским коллегой, а также рядом других, в
частности представителем Аргентины, я думаю,
что наиболее целесообразно было бы согласить-
ся с такой формулой: понимая срочность и важ-
ность вопроса, проявляя озабоченность, призна-
вая необходимость и целесообразность продол-
жения консультаций, учитывая взаимосвязь ме-
жду консультациями, их исходом и временем со-
зыва заседания, необходимо продолжить кон-
сультации; и если удастся достичь позитивных
результатов консультаций, то созвать заседание
сегодня в любое время. Если через три часа не
участся, то через четыре, через пять часов в
21 час, в 22, в 23 часа. Если не удастся созвать
заседание сегодня, то созвать его не позднее
завтрашнего утра.

33. |Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация вынуждена согласиться
на еще один перерыв в работе Совета, однако,
прежде чем мы прервем заседание, я хотел бы
выяснить, не желают ли выступить стороны, во-
влеченные в конфликт. Нам следовало бы выяс-
нить это до того, как будет объявлен перерыв.
Если они желают выступить, мы должны предо-
ставить им такую возможность, если нет, то мы
можем объявить перерыв.
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34. Г-н МАЛИК (Союз Советских Социалисти-
ческих Республик): Советская делегация всегда
активно выступает за то, чтобы стороны, делега-
ции и даже отдельные представители, выступле-
ния которых могут быть полезны, были пригла-
шены на заседание Совета и чтобы Совет выслу-
шал их. У нас совершенно нет никаких возраже-
ний против предложения уважаемого делегата
Сомали относительно того, чтобы пригласить сей-
час представителя Индии и представителя Паки-
стана и предоставить им возможность выступить.
Но в таком случае это может отразиться на вре-
мени нашей консультации. Если каждый из них
выступит по часу, потребуется два часа. Не
исключено, что вслед за их выступлениями пона-
добится выступить с правом на ответ кое-кому, и
мы по сути дела начнем заседание. Таким обра-
зом, наша договоренность о продолжении кон-
сультаций будет пущена под откос. Насколько
же это целесообразно?

35. Г-н ХУАН ХУА (Китай) (говорит по-ки-
тайски): Я поддерживаю предложение предста-
вителя Сомали о том, чтобы пригласить предста-
вителей Пакистана и Индии принять участие в
нашей дискуссии. Что касается консультаций,
то, быть может, вы, г-н Председатель, назначите
регламент для выступлений представителей Па-
кистана и Индии.

36. Г-н ТЕРАНС (Бурунди) (говорит по-фран-
цузски): Моя делегация считает, что молчание
также может способствовать ускорению работы,
и, учитывая чрезвычайно серьезный характер
ситуации, мы сочли целесообразным помолчать,
чтобы как можно скорее найти какое-то реше-
ние. Но, учитывая, что обстановка, видимо, ухуд-
шается, моя делегация, выслушав сделанные
нам различные предложения, считает, что еди-
нодушия у нас нет. Поэтому мы полагаем, что
было бы целесообразно, чтобы Председатель
использовал свои права и полномочия для ут-
верждения того или иного предложения. Моя де-
легация не имеет желания обсуждать тонкости
процедуры и готова поддержать любое решение
Совета. В общей сложности, мы были бы при-
знательны Председателю, если бы он принял ре-
шение, остановив свой выбор на одном из после-
довательно представленных предложений.

37. Г-н КУЛАГА (Польша) (говорит по-фран-
цузски): Г-н Председатель, я хотел бы задать
вам очень простой вопрос. Просили ли предста-
вители Индии и Пакистана слова для выступле-
ния на сегодняшнем вечернем заседании. Если
они не сделали этого, то, на мой взгляд, будет
естественным вывод, что они не желают высту-
пать сегодня вечером. И если представители
Индии и Пакистана не значатся в списке орато-
ров, то логично сделать вывод, что они не хотят
выступать и на этом заседании.

38. Сэр Колин КРОУ (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Я хотел бы узнать,
г-н Председатель, намерены ли вы ответить на

вопрос представителя Польши о том, записались
они для выступления или нет?

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Они еще не записались для выступления.

40. Сэр Колин КРОУ (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): В таком случае, г-н
Председатель, в соответствии с правилом 33 вре-
менных правил процедуры я хочу официально
предложить прервать заседание до того време-
ни, пока вы не убедитесь, что в ходе консульта-
ций мы продвинулись настолько, что можем
прийти к единому мнению и что наше заседание
будет плодотворным.

41. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я рассмотрел различные предложения и пришел
к убеждению, что заседание необходимо пре-
рвать и что Совет должен возобновить работу
сегодня вечером. Если не будет возражений про-
тив этого предложения, то я объявлю перерыв
и назначу приемлемое время возобновления ра-
боты Совета. Но если возникнут новые возра-
жения, то я поставлю на голосование предложе-
ние о перерыве в том виде, в каком оно было
внесено представителем Соединенного Королев-
ства. Я вношу это предложение в качестве ком-
промиссного решения, поскольку одни предста-
вители настаивали на том, чтобы закрыть засе-
дание и вновь собраться завтра, другие же пред-
лагали прервать работу до сегодняшнего вечера.
Я предпочел бы не назначать сейчас конкретного
времени, а уведомить об этом представителей
тогда, когда будет целесообразно созвать сего-
дняшнее вечернее заседание.

42. Г-н ОРТИС ДЕ РОСАС (Аргентина) (гово-
рит по-испански): Что произойдет, если сегодня
вечером в переговорах, чрезвычайно сложных,,
поскольку позиции еще далеки от согласова-
ния, не будут достигнуты положительные ре-
зультаты? Мне представляется бесполезным, ис-
ходя из надежды на успех консультаций, назна-
чать заседание на сегодняшний вечер. С глубо-
ким уважением к Председателю я хотел бы
предложить (что является, по-видимому, мнени-
ем если не всех, то по крайней мере большинст-
ва членов Совета) не назначать пока время за-
седания, а поставить его в зависимость от ре-
зультатов консультаций. Если консультации при-
несут положительный результат, то, естествен-
но, все члены Совета будут готовы провести
заседание, но нам не следует назначать заседа-
ние на вечер, поскольку еще не известно, прине-
сут ли консультации плодотворные результаты к
тому времени. Если сегодня вечером в ходе кон-
сультаций, к сожалению, ,не удастся прийти ни
к чему конкретному, то совершенно очевидно,
что нам придется провести заседание завтра.
Поэтому, хотя моя делегация в принципе готова
к проведению заседания завтра в 10 час. 30 мин.,
я полагаю, что наиболее подходящим является
предложение делегации Франции.

43. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Очевидно, мое предложение не совсем правиль-
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но понято. Сначала я предложил прервать за-
седание на 3 часа; выслушав заявления членов
Совета, я внес новое предложение, которое сво-
дилось к тому, чтобы прервать заседание и вновь
созвать его сегодня вечером, не назначая при
этом конкретного времени созыва. При этом
предполагается, что тем временем, в случае
принятия этого предложения, мы продолжим
консультации и что в ходе консультаций мы оп-
ределим время созыва заседания.

44. Г-н ФАРАХ (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Я не вижу никаких оснований, в силу ко-
торых представитель Соединенного Королевства
настаивает на прекращении работы этого засе-
дания для того, чтобы продолжить консульта-
ции. Говоря о проведении консультаций, члены
Совета, естественно, собираются проконсульти-
роваться с двумя основными сторонами, вовле-
ченными в конфликт. И если сейчас, на данном
этапе борьбы, какая-либо из этих двух сторон
изъявит желание выступить, то отпадет необ-
ходимость в таких консультациях. Г-н Председа-
тель, я прошу вас лишь о том, чтобы вы узнали
у этих двух сторон, не желают ли они высту-
пить. Если нет, то давайте прервем заседание.
Но, во всяком случае, нельзя отменять это са-
мое элементарное право ради проведения кон-
сультаций.

45. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
В соответствии с правилом 33 временных правил
процедуры я не могу запретить представителю
Соединенного Королевства прибегать к прави-
лам процедуры, но я хотел бы еще раз призвать
всех членов Совета согласиться, в качестве
компромиссного решения, прервать заседание и
собраться вновь сегодня вечером, как только я
оповещу об этом. Я обещаю, что буду принимать
участие в консультациях и что в ходе консульта-
ций мы определим конкретное время, когда нам
следует вновь собраться. Если окажется, что
прийти к договоренности не удастся, я все же
вновь созову заседание для того, чтобы прервать
нашу работу до завтрашнего утра, если это ока-
жется приемлемым.

46. Сэр Колин КРОУ (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Я внес официаль-
ное предложение в соответствии с правилом 33.
Пожалуй, проще всего было бы немедленно по-
ставить это предложение на голосование Сове-
та; оно не подлежит обсуждению.

47. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я прошу представителя Соединенного Королев-
ства официально повторить свое предложение
с тем, чтобы я мог рассматривать его как пред-
ложение, подпадающее под действие правила 33.

48. Сэр Колин КРОУ (Соединенное Королевст-
во) (говорит по-английски): Г-н Председатель,
я предлагаю прервать заседание для того, чтобы
провести консультации, и возобновить его по ва-
шему требованию тогда, когда вы убедитесь, что
в ходе консультаций достигнут настолько значи-
тельный прогресс, что возникла возможность
прийти к согласию.

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет Безопасности приступает к голосованию
предложения, внесенного представителем Сое-
диненного Королевства.

Проводится голосование поднятием рук.

Голосовали за: Аргентина, Бельгия, Италия,
Никарагуа, Польша, Сирийская Арабская Рес-
публика, Соединенное Королевство Великобри-
тании и Северной Ирландии, Союз Советских
Социалистических Республик, Соединенные Шта-
ты Америки, Франция, Япония.

Голосовали против: Голосов против подано не
было.

Воздержались: Бурунди, Китай, Сомали, Сьер-
ра Леоне.

Предложение принимается 11 голосами при 4
воздержавшихся, причем никто не голосовал
против.

Заседание прерывается в 16 час. 55 мин. и во-
зобновляется в среду, 15 декабря, в 12 час.
10 мин.

50. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Возобновленное 1614-е заседание Совета Безо-
пасности объявляется открытым. Это заседание
Совета Безопасности было прервано вчера во
второй половине дня с целью проведения кон-
сультаций вслед за принятием соответствую-
щего предложения, внесенного представителем
Соединенного Королевства.

51. Члены Совета помнят, что повестка дня это-
го заседания была вчера изменена до ее утвер-
ждения и формулировка повестки дня, находя-
щаяся у нас на рассмотрении, содержится в до-
кументе S/Agenda/1614/Rev.l.

52. Совет возобновляет рассмотрение этого
пункта своей повестки дня.

53. Члены Совета помнят, что на одном из пре-
дыдущих заседаний [1606-е заседание] Совет по-
становил пригласить представителей Индии и
Пакистана принять участие без права голоса в
прениях по проблеме, рассматриваемой в насто-
ящее время в Совете. В соответствии с этим ре-
шением и с разрешения Совета я приглашаю
представителей Индии и Пакистана занять свои
места за столом заседаний Совета.

По приглашению Председателя г-н Сваран
Сингх (Индия) и г-н А. Бхутто (Пакистан) зани-
мают места за столом заседаний Совета.

54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
На одном из предыдущих заседаний [1607-е за-
седание] Совет также постановил пригласить
представителей Туниса и Саудовской Аравии
принять участие в прениях без права голоса. В
соответствии с этим решением и с разрешения
Совета я приглашаю этих представителей за-
нять места, отведенные для них в зале заседа-
ний Совета; при этом предполагается, что они
будут приглашены занять места за столом засе-



даний Совета, когда наступит их очередь вы-
ступить в Совете.

По приглашению Председателя г-н Р. Дрисс
(Тунис) и г-н Дж. М. Баруди (Саудовская Ара-
вия) занимают отведенные для них места в зале
заседаний Совета.

55. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Сегодня утром мы вновь собрались для того, что-
бы возобновить обсуждение вопроса, связанного
с ухудшающейся обстановкой на индо-пакистан-
ском субконтиненте. Совет уже провел около се-
ми заседаний, посвященных этому вопросу, в
ходе которых было рассмотрено более десяти
проектов резолюции. Некоторые из этих проек-
тов не ставились на голосование, но те проекты,
по которым проводилось голосование, не уда-
лось принять. Был принят лишь один проект ре-
золюции [резолюция 303 (1971)] — это был про-
ект процедурного характера, предусматриваю-
щий передачу этого вопроса на рассмотрение
Генеральной Ассамблеи. Генеральная Ассамблея
на основании этого проекта 7 декабря приняла
резолюцию 2793 (XXVI), на которую были полу-
чены ответы от Пакистана и Индии. Ответ Па-
кистана содержится в документе S/10440, ответ
Индии — в документе S/10445.

56. Тем временем ситуация на субконтиненте
продолжает ухудшаться, продолжают гибнуть
невинные люди. Поэтому я призываю Совет Бе-
зопасности, который в соответствии с Уставом
иесет главную ответственность за поддержание
международного мира и безопасности, принять
решение. Мы потратили уже значительное вре-
мя, тогда как ситуация требует принятия Сове-
том незамедлительного решения. Поэтому я
.вновь призываю членов Совета как можно ско-
рее принять конкретное решение и надеюсь, что
это произойдет на текущем заседании.

-57. Теперь я предоставляю слово заместителю
премьер-министра, министру иностранных дел
Пакистана, который выразил желание сделать
•срочное заявление. В настоящий момент он яв-
ляется единственным оратором, который значит-
ся в моем списке.

58. Г-н БХУТТО (Пакистан) (говорит по-анг-
лийски): Мы собрались сегодня здесь в трудный
.для моей страны момент, и я прошу Совет бла-
госклонно отнестись ко мне и выслушать правду,
горькую правду. Я знаю, что такое Организация
Объединенных Наций. Я знаю, что такое Совет
Безопасности. В прошлом мне приходилось здесь
работать. Настало время, когда мы должны
•сказать правду о Пакистане, хотят этого члены
•Совета или нет. Мы надеялись, что Совет Безо-
пасности, памятуя о своей ответственности за
поддержание международного мира и за соблю-
дение справедливости, примет меры в соответст-
вии с этим принципом и положит конец откро-
венной варварской агрессии против моего наро-
да. Для этого я и покинул свою страну. Я был
нужен своему народу, и когда я покидал Паки-
стан, меня мучили сомнения, отправиться ли в

Совет Безопасности для того, чтобы представ-
лять интересы своей страны, представлять ин-
тересы своего народа, против которого соверше-
на агрессия, или остаться со своим народом,
вместе с ним в то время, когда против него со-
вершается агрессия и насилие. Но я счел, что
мне необходимо приехать сюда и потребовать у
Совета Безопасности справедливости. Однако я
должен сказать, хотят этого члены Совета или
нет, что Совет Безопасности отказал моей стра-
не в этой справедливости. С того момента, как я
прибыл сюда, мы постоянно сталкиваемся с так-
тикой проволочек.

59. Я напомню, что, выступая после министра
иностранных дел Индии, я сказал, что имеет
место обструкция. Это я сразу заметил. Я бо-
юсь, что Совет Безопасности весьма преуспел
в искусстве устраивать обструкции не только по
существу вопроса, но также и в вопросах про-
цедурного характера. С некоторой долей циниз-
ма я наблюдал, как вчера целый час рабочего
времени Совета Безопасности был потрачен на
то, чтобы решить, успеют ли члены Совета со-
браться к 9 час. 30 мин. или им следует назна-
чить заседание на 11 час, с тем чтобы они могли
выспаться и позавтракать.

60. Представитель Сомали упомянул о том, что
население Восточного Пакистана составляет
56 млн. человек, но затем поправил себя, сказав,
что население Бенгалии — мусульманской Бен-
галии — составляет 76 млн. человек. Если бы он
подождал еще несколько дней, то ему не при-
шлось бы поправлять себя, поскольку миллионы
людей гибнут и численность населения возможно
и снизится до 56 млн. человек, если Совет будет
продолжать устраивать обструкции и обсуж-
дать, следует ли собираться сегодня, завтра или
послезавтра и позволят ли членам Совета линии
связи между Нью-Йорком, Москвой, Пекином и
другими столицами получить новые инструкции.
И так можно было бы продолжать до бесконеч-
ности. Вот почему я просил вас, г-н Председа-
тель, созвать заседание Совета Безопасности не-
замедлительно, и я благодарен вам за созыв
этого заседания, так как теряется драгоценное
время. Гибнут мои соотечественники, представи-
тели моего народа. Поэтому я полагаю, что, вы-
ступив сейчас, я смогу помочь вашим усилиям.
Возможно, это будет мое последнее выступле-
ние в Совете Безопасности. Итак, я прошу вас
быть ко мне снисходительными, поскольку я на-
мерен сказать Совету Безопасности горькую
правду. Мир должен знать ее. Мой народ дол-
жен знать ее. Я приехал сюда не для того, что-
бы согласиться на позорную капитуляцию. Если
Совет Безопасности хочет, чтобы я был одной из
сторон при засвидетельствовании позорной капи-
туляции, то я заявляю, что я не пойду на это
ни при каких обстоятельствах. Вчера мой один-
надцатилетний сын позвонил мне из Карачи и
сказал: «Не возвращайся с документом о ка-
питуляции. Мы не хотим, чтобы ты возвращался
в Пакистан, если ты приедешь с таким докумен-
том». Я прибыл в Совет Безопасности и не со-



бираюсь возвращаться назад с документом о
капитуляции. Я не собираюсь участвовать в
придании агрессии законной силы.

61. К своему стыду и бесчестью, Совет Безопас-
ности доказал свою беспомощность. «Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций», «Конферен-
ция в Сан-Франциско», «международный мир и
справедливость» — эти слова мы слышали в го-
ды нашей юности, и нас вдохновляли задачи,
стоящие перед Организацией Объединенных На-
ций: поддержание международного мира и безо-
пасности, защита справедливости. Президент
Вудро Вильсон сказал, что он сражался в пер-
вую мировую войну за то, чтобы навсегда поло-
жить конец войне. Была создана Лига Наций,
а затем после нее и Организация Объединенных
Наций. Чего достигла Организация Объединен-
ных Наций? Я знаком с фарсом и лицемерием
Организации Объединенных Наций. Сюда при-
ходят и говорят: «Excellence, Excellence, com-
ment allez-vous?» («Ваше превосходительство,
Ваше превосходительство, как вы поживаете?»)
и тому подобное, и в таком роде. «Прекрасное
выступление, вы очень хорошо говорили, tres
bien». Мы все это уже слышали. Организация
Объединенных Наций напоминает ателье мод
тем, что здесь прячут от глаз уродливую реаль-
ность и облачают нескладные фигуры в привле-
кательные наряды. Общим является то, что и
там, и здесь скрывают реальность, но уродли-
вую реальность не скроешь. Вам не нужен Ге-
неральный секретарь. Вам нужен главный па-
лач.

62. Давайте открыто смотреть правде в лицо. В
данный момент мне нечего скрывать. Именно
поэтому я говорю сейчас правду от всего сердца.
На протяжении четырех дней мы обдумывали,
что предпринять. На протяжении четырех дней
Совет Безопасности медлил. Почему? Потому что
при этом преследовалась цель — дождаться па-
дения Дакки. Такова была цель. Мне это было
ясно с самого начала. Ну и что из того, что Дак-
ка падет? Города и страны захватывались и
раньше. Они попадали под иностранную окку-
пацию. На протяжении ряда лет Китай находил-
ся под иностранной оккупацией. Под иностран-
ной оккупацией были и другие страны. Франция
находилась под иностранной оккупацией. Запад-
ная Европа была оккупирована иностранными
войсками. Что из того, что Дакка падет? Что из
того, если весь Восточный Пакистан будет за-
хвачен? Что из того, если весь Западный Паки-
стан будет захвачен? Что из того, если наше го-
сударство будет уничтожено? Мы создадим но-
вый Пакистан! Мы создадим лучший Пакистан!
Мы создадим более великий Пакистан!

63. Совет Безопасности поступил недальновидно,
применив тактику проволочек. Мы достигли той
точки, когда мы должны сказать: «Делайте что
хотите». Если бы эта точка не была достигнута,
то мы могли бы взять на себя какие-то обяза-
тельства. Мы могли бы сказать: «Хорошо, мы
готовы пойти на некоторые шаги». Но почему

мы должны это делать теперь? Вы хотите заста-
вить нас молчать при помощи пушек. Почему
мы должны говорить, что мы согласимся на что-
либо? Теперь принимайте какие. угодно реше-
ния. Ваши решения не будут иметь для нас обя-
зательной силы. Вы можете принимать какое
угодно решение. Если бы вы оставили нам хоть
малейшую надежду, ты могли бы пойти на то
или иное урегулирование.

64. Но индийцы так недальновидны. Г-н Предсе-
датель, вы упомянули «уважаемого» министра
иностранных дел Индии. Уж если он может быть
министром иностранных дел Индии, то я мог бы
быть премьер-министром объединенной Индии.
Но я предпочел бы быть дворником в свободной:
стране. Я горжусь тем, что являюсь граждани-
ном свободной страны, несмотря на то, что пред-
принимаются попытки уничтожить ее. Можно ли
называть его уважаемым человеком, когда руки
его в крови, когда сердце его полно злобы? Но,
увы, они лишены дальновидности. Раздел Индии
произошел из-за их недальновидности. И сейчас
им не хватает дальновидности. Они говорят о
своей древней цивилизации, о загадочности Ин-
дии и так далее. Но они полностью лишены
дальновидности. Если бы я был на его месте, я
бы действовал по-другому. Несколько дней на-
зад я протянул ему руку дружбы. Он должен,
был бы понять, что я имел в виду. Я не марио-
нетка и не бросаю слов на ветер. Я говорю как
полноправный руководитель народа Западного
Пакистана, избравшего меня, и победа, одержан-
ная мной в ходе выборов, была более впечатля-
ющей, чем победа, одержанная Муджибуром
Рахманом в Восточном Пакистане, и он должен
был бы принять это к сведению. Однако он не-
принял это к сведению. Мы могли бы открыть,
новую страницу, новую главу в отношениях ме-
жду нашими странами.

65. Если французы и немцы, как я уже говорил,,
могли найти общий язык, почему не могут най-
ти общий язык Индия и Пакистан? Если турки
и греки могут разумно, как цивилизованные лю-
ди, продолжать вести переговоры о Кипре, поче-
му не могут так же поступить Индия и Паки-
стан? Если Советский Союз и Соединенные
Штаты могут открыть новую страницу в своей
истории, если Китай и Соединенные Штаты мо-
гут открыть новую страницу в своей истории,,
почему не можем мы открыть новую эру в на-
ших отношениях? Мы могли бы сделать это. Но,
как известно, военная победа Израиля в араб-
ско-израильской войне 1967 года создала для
Израиля и арабов новые трудности на пути до-
стижения соглашения. Если вы хотите подчинить
Пакистан военным путем, то вам будет гораздо'
труднее восстановить мир. Я хочу сказать, что
мы стоим перед выбором: либо согласиться жить
на одном субконтиненте, сотрудничая во имя ми-
ра и прогресса, либо отныне и навсегда стать не-
примиримыми врагами.

66. Постоянному представителю Советского Со-
юза не нравится моя ссылка на Римскую импе-
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рию .Я не знаю, почему это вызвало у него воз-
ражения, разве что он усматривает некоторое
•сходство между своей империей и Римской им-
перией. Я действительно не понимаю, почему
это вызвало у него какие-то возражения. Одна-
ко я вновь сошлюсь на Римскую империю и на-
деюсь, что постоянный представитель Советско-
го Союза не будет возражать против этого, так
как мы хотим иметь хорошие отношения с Со-
ветским Союзом и хотим открыть новую страни-
цу в отношениях с Советским Союзом, посколь-
ку мы являемся соседями. Я вернусь к Римской
империи и напомню, что Катон говорил римля-
нам: «Карфаген должен быть разрушен». Если в
Индии думают, что можно покорить Паки-
стан — все равно, Восточный Пакистан или За-
падный Пакистан, потому что мы один народ,
одно государство,— то мы тогда скажем: «Кар-
фаген должен быть разрушен». Мы будем гово-
рить своим детям и наши дети будут говорить
своим детям, что Карфаген должен быть раз-
рушен.

67. Поэтому прошу вас, г-н Председатель, и вас,
члены Совета Безопасности, подумайте о по-
следствиях. Народ Пакистана — храбрый народ.
'Один из величайших английских генералов ска-
зал, что лучшие в мире пехотинцы — пакистан-
цы. Мы будем сражаться. Мы будем сражаться
на протяжении тысячи лет, если это потребует-
ся. Поэтому не обольщайтесь временными воен-
ными победами. Сталинград был захвачен. Ле-
нинград был в блокаде на протяжении тысячи
дней. Люди, которые хотят быть свободными и
хотят сохранить свою индивидуальность, будут
бороться и бороться за свои принципы.

68. Нам говорили о реальности, предлагали сми-
риться с реальностью. Что такое реальность?
Реальность постоянно меняется, г-н постоянный
представитель Советского Союза. Реальностью
было то, что нацистские войска стояли у ворот
Москвы, но вы доблестно сражались, вы храбро
сражались, и мир рукоплескал Советскому Сою-
зу за то, что он не отступил перед реальностью,
жоторую ему пытались навязать. Реальностью
было то, что Китай был оккупирован Японией,
что была захвачена Маньчжурия — половина
Китая. Такова была реальность. Со времени
«опиумной войны» Китай неотступно преследова-
ла реальность. Реальностью для Франции было
то, что она была оккупирована. Но там были
такие великие люди, как президент де Голль,
которые покинули Францию и, будучи моряка-
ми, сражались. Эфиопия находилась под фа-
шистским господством. Но эфиопы сражались.
Император Эфиопии покинул страну и нашел
убежище в Англии. Сегодня Эфиопия свободна.
Реальности, с которыми надо считаться,— это
не явления временного характера. Это явления,
которые имеют историческую основу. Основой
является то, что Пакистан является независи-
мым суверенным государством, которое было
создано по воле своего народа. Это основная ре-
альность, которая существует на протяжении

:24 лет. Пакистан не был бы расчленен, как это

имеет место в настоящее время, если бы не на-
падение на него со стороны другой страны. Вну-
треннее движение здесь ни при чем. Против нас
была совершена агрессия со стороны мощного в
военном отношении соседа. Кто говорит, что но-
вая реальность возникла по доброй воле? Если
бы имело место проявление доброй воли, то Ин-
дия не напала бы на Пакистан, Индия не вторг-
лась бы в мою страну для того, чтобы навязать
ей свою волю, поддержанную горсткой сепара-
тистов. Если Индия говорит о воле народа Вос-
точного Пакистана и утверждает, что она была
вынуждена напасть на Пакистан для того, что-
бы навязать волю народа Восточного Пакиста-
на, то чем она объяснит свои действия в Каш-
мире? Восточный Пакистан — неотъемлемая
часть Пакистана. Кашмир — спорная террито-
рия. Почему же тогда Индия не позволяет насе-
лению Кашмира изъявить свою волю?

69. Но вчера я видел, как Совет Безопасности
потворствовал Индии. Даже великие державы
потворствуют Индии, говоря при этом нам:
«Поймите нас правильно», «Скажите нам, пожа-
луйста», «Ответьте, пожалуйста, на следующие
вопросы», «Я не настаиваю на этих вопросах, но
если вы не возражаете...». Индия сегодня опья-
нена своими военными успехами. В 1967 году я
говорил тогдашнему постоянному представителю
Индии, что мы 'хотим иметь с Индией хорошие
отношения. Я говорю не с позиции слабости. Я
говорил ему в 1967 году, что мы хотим, чтобы
между обеими странами были хорошие отноше-
ния, основанные не на эксплуатации и господст-
ве, а на законе, справедливости и равенстве,
поскольку отношения, основанные на эксплуата-
ции и господстве, не могут представлять собой
надежного решения проблемы. Мы же хотим на-
дежного, окончательного решения. Эти слова не
были сказаны мной лишь сегодня — я сказал это
в 1967 году постоянному представителю Индии,
который был в то время Верховным комиссаром
Индии в Пакистане. То же самое я говорил ми-
нистру иностранных дел Индии, когда мы вели
переговоры по вопросу о Кашмире: «Давайте
урегулируем эту проблему на основе равенства
и справедливости так, чтобы мы могли жить,
как добрые соседи». Сегодня я хочу добавить к
этому: «Мы и сейчас можем жить, как добрые
соседи, друзья. Не устраняйте эту возможность
военным захватом и военной мощью».

70. Это была открытая, откровенная агрессия,
с которой нельзя сравнить даже вторжение Гер-
мании в Польшу. В последнем случае и то бы-
ли придуманы какие-то предлоги, какие-то оп-
равдания. Нам же в качестве оправдания зая-
вили: «У нас беженцы, поэтому мы должны за-
хватить другую страну». Мы сказали: «Мы гото-
вы принять этих беженцев обратно». Если бы мы
сказали: «Мы не готовы принять их обратно», то
вы могли бы тогда заявить: «В таком случае вы
будете повержены».

71. Население Индии увеличивается на 13 млн,
человек в год. Говоря о беженцах, называли



цифру 9 миллионов, 10 миллионов; по нашей же
оценке их 5 миллионов. Но это не важно. Циф-
ры не имеют значения. Важно то, что мы готовы
принять их обратно. Если население Индии уве-
личивается на 13 миллионов в год, то Индия,
при всей той помощи, которую она получала для
беженцев, могла бы продержаться на протяже-
нии короткого времени до тех пор, пока в Паки-
стане не было бы создано гражданское прави-
тельство, готовое вести переговоры о возвраще-
нии беженцев. Я говорил послу Соединенных
Штатов в Пакистане, что, как только в Пакиста-
не будет создано гражданское правительство, я
готов сам отправиться в лагерь беженцев, для
того чтобы говорить с ними. Но этого не стали
ждать, так как проблема беженцев служила
лишь предлогом для расчленения моей страны.
Проблема беженцев была использована как
предлог, мерзкий, грубый предлог, бесчестный
предлог для того, чтобы захватить мою страну,
чтобы захватить Восточный Пакистан.

72. Я прошу великие державы простить меня.
Я обращался к ним в минуту боли, 'и они дол-
жны меня понять. Великие державы или сверх-
державы — превосходные державы, неподражае-
мые державы — в данное время эти сверхдер-
жавы навязали нам свою сверхволю. Но я бла-
годарен народу и правительству Соединенных
Штатов как одной из сверхдержав за позицию,
занятую ими. Народ Соединенных Штатов в оп-
ределенной степени был введен в заблуждение
индийской массовой пропагандой. Поскольку у
нас в Пакистане отсутствовали институты народ-
ной администрации и народного правительства,
в стране возник политический вакуум. Индийцы
воспользовались этим политическим вакуумом
и сразу же начали пропагандировать свою точку
зрения. В результате этого было оказано влия-
ние на общественное мнение Великобритании,
Франции и других стран. К сожалению, ничего
не было сказано о массовых убийствах, которые
имели место с 1 по 25 марта.

73. Несомненно, с нашей стороны были допуще-
ны ошибки. Вчера я говорил, что ошибки имели
место, и постоянный представитель Советского
Союза отметил, что я признал ошибки. Но раз-
ве это является признаком слабости? Разве все
мы не делаем ошибок? Быть может, Индия и
Советский Союз являются единственными стра-
нами, которые никогда не делали ошибок? Лич-
но я совершал ошибки. Но ошибки не означают,
что моя страна должна быть уничтожена, что
моя страна должна быть расчленена. Это не яв-
ляется следствием ошибок, допущенных прави-
тельством. Какое правительство не делает оши-
бок? Но если какое-либо правительство совер-
шает ошибку, то разве из этого следует, что
должна быть расчленена, уничтожена сама
страна? Не к такому ли выводу приходит Совет
Безопасности, если он считает законным вторже-
ние Индии на территорию Пакистана?

74. Итак, теперь вы видите — это не конец пути,
это начало пути; начинается новая тлава; в ме-

ждународные отношения вписана новая страни-
ца. Это «дипломатия канонерок» в ее худшем
проявлении. На этом фоне блекнет гитлеровская
агрессия, так как она не была одобрена миро-
вым общественным мнением. Если мировое об-
щественное мнение одобрит существующую аг-
рессию, то это будет означать, что начата но-
вая, самая мрачная глава в международных
отношениях. Пусть новая глава открылась для
Индии и Пакистана, во прошу вас, не начинай-
те новую ужасную главу в международных от-
ношениях. Для нас — это рукопашный бой, по-
вседневный бой, ежеминутный бой. Но не обре-
кайте на это остальной мир. Прошу вас, не до-
пускайте, чтобы подобная наглая, позорная,
варварская агрессия восторжествовала.

75. В былые времена великие завоеватели —
Чингисхан, Субэтэй-хан, Александр Македон-
ский, Юлий Цезарь и, наконец, великий Напо-
леон — проходили ураганом по странам мира.
Но это — хуже, это гораздо хуже, чем все то*
что совершили великие завоеватели мира веков,
минувших. Если Организация Объединенных На-
ций станет соучастником подобного завоева-
ния — это будет гораздо хуже, чем все то, что-
было совершено в прошлом. Вы превратите
средние и малые страны в международных про-
ституток. Вы не имеете права делать это. Это
противоречит концепциям, которых придержи-
ваются цивилизованные нации, это противоречит
всем законам цивилизации, международной мо-
рали и справедливости.

76. Правительство Соединенных Штатов подвер-
гали критике за то, что оно поддержало пози-
цию Пакистана. В чем состоит преступление
правительства Соединенных Штатов? Это пра-
вительство заняло в индо-пакистанском кон-
фликте ту же позицию, что и весь мир. Эта по-
зиция была поддержана 105 странами (офици-
ально 104 странами, но фактически 105, по-
скольку один представитель не знал, как нажать
нужную кнопку). Это был голос всего мира.
Это был международный референдум. Вы гово-
рите о выборах 1970 года. Однако я с гордостью
вспоминаю о выборах 1970 года, так как моя
партия показала себя самой сильной партией в
Западном Пакистане. Здесь же состоялись ме-
ждународные выборы, и Индия не посчиталась
с их результатами. При таком отношении Индии
к международному мнению можно ли от нее
ожидать, что она отнесется с пониманием к на-
циональным выборам в другой стране? Та самая
Индия, которая отказывается провести референ-
дум в Кашмире?

77. Постоянный представитель Советского Сою-
за говорит о реальностях. Г-н постоянный пред-
ставитель Советского Союза, взгляните на эту
реальность. Я знаю, вы лидер великой страны.
Ваши манеры говорят об этом. Судя по тому,
как вы выпячиваете грудь, как вы постукиваете
пальцем по столу, вы говорите не как товарищ
Малик, вы говорите как царь Малик. Я рад, что
вы улыбаетесь, я же не улыбаюсь: сердце мое
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обливается кровью. Мы хотим быть друзьями,
но как можно стать друзьями, когда моя страна
подвергается опустошению, когда предпринима-
ются попытки уничтожить ее, стереть с лица
земли.

78. Но почему критикуют Китай и Соединенные
Штаты, в то время как весь мир за Пакистан?
Вы знаете, что мы одержали большую полити-
ческую победу. Пусть мы потерпели военное по-
ражение, но политическая победа носит посто-
янный характер, а военное поражение — это яв-
ление временное. Поддерживая Пакистан, пра-
вительство Соединенных Штатов действовало в
соответствии со своими великими традициями, и
прежде чем я вернусь домой, я хочу обратиться
к народу Соединенных Штатов и сказать ему
правду. Соединенные Штаты, поддерживая Па-
кистан как независимое государство, поддержи-
вая его национальную целостность, его нацио-
нальное единство, действовали в соответствии с
традищиями Джефферсона, Мэдисона, Гамильто-
на и, наконец, Рузвельта и Вильсона. 'Какую
ошибку, какое преступление совершили Соеди-
ненные Штаты? Почему индийская делегация
столь недовольна Соединенными Штатами? По-
думать только, индийская делегация недовольна
Соединенными Штатами! Если бы не та огром-
ная продовольственная помощь, которую Соеди-
ненные Штаты предоставляли Индии, в Индии
наступил бы голод, умерли бы миллионы ее лю-
дей. Какую надежду может дать Индия народу
Восточного Пакистана? Что может обещать Ин-
дия, когда ее народ, ее люди, проживающие в
Западной Бенгалии, спят прямо на улицах, где
царит ужасная нищета, где царит ужасная не-
справедливость и эксплуатация, когда парла-
ментарное правление Западной Бенгалии заме-
няется президентским правлением? Даст ли Ин-
дия Восточному Пакистану — мусульманской
Бенгалии—больше, чем она дала Западной Бен-
галии? В Калькутте жители Западной Бенгалии
спят прямо на улицах. Народ Западной Бенга-
лии — самый бедный народ. Индия с протяну-
той рукой просит Соединенные Штаты предоста-
вить ей 6 миллионов тонн продовольствия. Если
они готовы навязать президентское правление в
Западной Бенгалии, то могут ли они принести
что-либо лучшее моей Бенгалии? Нет, лучшего
они не принесут. И время подтвердит это.

79. Поэтому Соединенные Штаты заняли пра-
вильную и отвечающую моральным принципам
позицию. Томас Джефферсон сказал однажды:
«Я поклялся в вечной вражде против любой
формы тирании, осуществляемой над разумом
человека». Здесь же тяжелейшая форма тира-
нии, осуществляемой и над разумом человека,
и над телом его. Поэтому Соединенные Штаты
остались верны своей традиции. И если бы здесь
присутствовали те некоторые введенные в за-
блуждение сенаторы, молодые, обманутые сена-
торы, которые попали под влияние индийской
пропаганды,— и если бы постоянный представи-
тель Соединенных Штатов не был родом из Те-
хаса,— то я бы сказал этим молодым сенато-

рам, что я создаю для республики Техас высшие
органы и назначаю бывшего президента Соеди-
ненных Штатов Линдона Джонсона главой этой
республики, чтобы повсюду распространить
культ Бангладеш. Почему Техас не может быть
свободным? Да будет республика Техас! Я не
купил Бенгалию, как Соединенные Штаты купи-
ли Аляску. Мы не платили деньги, чтобы приоб-
рести свою территорию. Мы не платили долла-
ры для того, чтобы заполучить эту территорию.
Народ Соединенных Штатов должен правильно
оценить позицию, занятую его правительством.
Мусульманская Бенгалия стала частью Пакиста-
на по своей доброй воле, а не благодаря день-
гам. Мы не купили ее, как была куплена Аляс-
ка. Почему народ Соединенных Штатов не мо-
жет понять этого?

80. Мы признательны и благодарны великой
Китайской Народной Республике. Мы будем
всегда благодарны ей за позицию, которую она
заняла. Она заняла позицию, основанную на
принципах справедливости. Я выражаю призна-
тельность «третьему миру» за то, что он поддер-
жал правое дело, справедливое дело.

81. Сейчас в Совете Безопасности мы потерпели
поражение в результате использования права ве-
то. Так воздвигнем же монумент вето, огромный
монумент вето. Воздвигнем монумент слабости,
беспомощности Совета Безопасности и Генераль-
ной Ассамблеи. Что посеешь, то и пожнешь. Не
забывайте, это библейское высказывание. Сего-
дня это — Пакистан. Сегодня мы — «подопыт-
ные кролики». Но будут и другие «подопытные
кролики», и вы увидите, что из этого получится.
Вы увидите, как будет разворачиваться цепь со-
бытий. Вы хотите, чтобы мы опустились на ко-
лени. Но мы не собираемся становиться на
колени.

82. Англия и Франция воздержались при голосо-
вании для того, чтобы не испортить отношения
ни с одной из сторон, участвующих в конфлик-
те. При всем моем уважении к этим двум вели-
ким державам, я сказал на днях, что, пытаясь
играть нейтральную роль, они, по существу,
утратили свои позиции, поскольку единствен-
ная роль, которую они теперь могут играть, за-
ключается в том, чтобы согласиться с позорным
свершившимся фактом. Англия и Франция воз-
держались, и это нам дорого обошлось. Галль-
ская логика и англосаксонский опыт, что 'бы они
ни значили, дорого нам обошлись. Если бы Анг-
лия и Франция, при всем их огромном влиянии,
поддержали международное сообщество, вместо
того чтобы занимать выжидательную позицию,
положение могло бы быть иным. Невозможно,
чтобы и волки были сыты, и овцы целы. Займи-
те же определенную позицию. В этом отношении
мы восхищаемся Советским Союзом: он занял
позицию, пусть ошибочную, но он занял пози-
цию. Вы обязаны занять определенную позицию
по данному вопросу. Вы должны быть либо на
стороне справедливости, либо на стороне неспра-
ведливости; вы должны быть либо на стороне
агрессора, либо на стороне жертвы. Третьего
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пути нет. В этой ситуации есть лишь один вы-
бор, и здесь не может быть никаких компромис-
сов. Вы либо за правду, либо за неправду; ли-
бо за справедливость, либо за несправедливость;
либо за агрессора, либо за жертву. Если бы Сое-
диненное Королевство и Франция вовремя ис-
пользовали весь своей авторитет и поддержали
решение международного сообщества, то, я по-
лагаю, мы бы не пришли к такому положению.
Но Великобритания и Франция хотят вернуться
на этот субконтинент, как Клайв и Дюплекс, но
в иной роли — в роли миротворцев. Они хотят
иметь опору и здесь, и там. Я знаю, что интере-
сы Англии в Восточном Пакистане заставляют ее
играть подобную оппортунистическую роль, по-
скольку в Восточном Пакистане находятся ее
чайные плантации. Ей нужен джут Восточного
Пакистана. Вот почему она заняла выжидатель-
ную позицию. Особое огорчение вызывает у меня
позиция Франции, так как с Францией у нас сло-
жились очень хорошие отношения, чрезвычайно
хорошие отношения. Но она заняла эту позицию.
И сейчас, сегодня, ни Англия, ни Франция не в
состоянии сыграть какую-либо роль, поскольку
события опередили их решение. Многие в Паки-
стане относятся с симпатией к Франции, но она не
встретит той же симпатии в Восточном Паки-
стане, поскольку теперь там часы отсчитывают
время в обратном направлении. Каждый день
пребывания там индийской оккупационной ар-
мии будет служить мрачным напоминанием для
мусульманской Бенгалии того, что она находит-
ся под оккупацией индусов, и вы увидите, к че-
му это приведет. Вы увидите, чем все это обер-
нется.

83. Пусть они остаются, почему бы и нет? Пусть
они остаются, пусть они расхаживают с важным
видом. Если они хотят захватить Восточный Па-
кистан, то пусть они остаются там в качестве
оккупационной армии. Они — оккупационная ар-
мия, и разве можно называть их освободителя-
ми? Пусть они остаются, и они увидят, что часы
скоро будут отсчитывать время в нужном на-
правлении.

84. В заключение я хочу сказать, что я не трус.
Я никогда в своей жизни не отступал. Меня пы-
тались убить, мне приходилось испытать тюрем-
ное заключение, я всегда смотрел опасности в
лицо. И сегодня я не отступаю, но я покидаю
Совет Безопасности. Я считаю унизительным
для себя и для своей страны оставаться здесь
без какой-либо на то необходимости. Я не при-
бегаю к бойкоту. Можете выносить любое реше-
ние, можете принять договор, худший, чем Вер-
сальский, узаконить агрессию, узаконить окку-
пацию, узаконить все, что было незаконным
до 15 декабря 1971 года. Я не буду участником
этого. Мы будем бороться, мы вернемся и будем
бороться. Моя страна рассчитывает на меня. По-
чему я должен тратить свое время здесь, в Сове-
те Безопасности? Я не буду участвовать в под-
писании унизительной капитуляции части моей
страны. Оставайтесь со своим Советом Безопас-
ности. Это ваше дело. Я ухожу.

85. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я приглашаю представителя Туниса занять ме-
сто за столом заседаний Совета и сделать заяв-
ление.

86. Г-н ДРИСС (Тунис) (говорит по-француз-
ски): Это, несомненно, волнующий момент. Не-
сколько раз, в период с 5 декабря по настоящее
время, я выступал или перед Советом Безопас-
ности, или на Генеральной Ассамблее, чтобы от
имени моего правительства указать на серьез-
ность обстановки на индо-пакистанском субкон-
тиненте. Как и другие представители, я обратил-
ся с настоятельным призывом принять решение,
для того чтобы положить конец военным дей-
ствиям, человеческим страданиям и чтобы на-
чать процесс отвода оккупационных сил той и
другой стороны. Мир и соблюдение территориаль-
ной целостности стран, о которых идет речь,,
представляют собой необходимые условия уре-
гулирования разногласий и нормализации до-
стойной сожаления обстановки, вызванной слож-
ностью проблем и ошибками людей.

87. Мы с большим уважением относимся к ру-
ководителям Индии. Мы признательны Пакиста-
ну и Индии за поддержку, которую они нам ока-
зали в трудное время нашей борьбы за незави-
симость. Наше самое большое . желание — до-
биться урегулирования разногласий между
этими братскими и дружественными нам стра-
нами и установления необходимого для обеих
этих стран modus vivendi.

88. Мы сожалеем, что являемся свидетелями то-
го, как и те, и другие совершают ошибки, чре-
ватые тяжелыми последствиями, и в особенно-
сти те ошибки, которые заключаются в стрем-
лении навязать силой решение проблемы, кото-
рая к тому же является внутренней. Разве со-
гласится Индия, чтобы армия какой-либо страны
захватила штат Керала или Ассан, если бы из
политических соображений и соображений безо-
пасности центральное правительство Индии ре-
шило заменить избранное правительство прави-
тельством назначенным? Разве раньше случа-
лось такое? Во всяком случае, мое правительст-
во выступает против всякого вмешательства во
внутренние дела какого-либо государства. Это
противоречит Уставу.

89. Здесь я хотел бы зачитать коммюнике, кото-
рое было опубликовано правительством Туниса
несколько дней назад после заседания Совета
министров:

«Совет министров Туниса принял решение
поддержать Пакистан в вопросе законной обо-
роны его территории и суверенитета. Совет
осуждает всякое иностранное вмешательство
во внутренние дела Пакистана. Совет выража-
ет надежду, что урегулирование этого кон-
фликта будет достигнуто в кратчайшие сроки
и в соответствии с принципами справедливос-
ти и идеалами международного сообщества».

90. В этой связи я хотел бы сослаться на заяв-
ление, сделанное министром иностранных дел
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Туниса, в котором вновь говорится о поддержке
моей страной Пакистана и высказывается сожа-
ление, что ответственные лица Пакистана не ре-
шили надлежащим образом проблему Восточно-
го Пакистана, что, к сожалению, породило
стремление к отделению. В том же заявлении
министр Туниса призывает наших друзей из
Советского Союза, Китая, Америки, Франции и
Англии — постоянных членов Совета Безопасно-
сти — выполнить свои обязанности.

'91. Позиция Туниса находится в соответствии с
Уставом и с резолюцией, принятой Генеральной
Ассамблеей 7 декабря {2793 (XXVI)]. Хотя мы
фактически и поддерживаем Пакистан в его пра-
ве на законную оборону своей территории и
своего суверенитета, мы отдаем себе отчет в
том, что сложилась достойная сожаления обста-
новка, в результате которой приток миллионов
беженцев из Восточного Пакистана причинил
большие трудности Индии — стране, с которой
мы всегда поддерживали самые хорошие отно-
шения,— большие трудности, но которой ни в
коем случае не следовало предпринимать воен-
ные действия вопреки духу и букве Устава. Раз-
ве не следует обратиться к механизму Органи-
зации Объединенных Наций для урегулирования
разногласий, прежде чем прибегнуть к военной
силе, даже если есть уверенность в своей пра-
воте?

92. К сожалению, об этом забывают. Теперь за-
бывают об участи беженцев, человеческих не-
счастьях, страданиях и печали, горе и скорби.
Война умножает горе и разрушения. Сколько
жертв и ужасов войны во имя освобождения, на-
вязанного вооруженной силой! Кто же захочет
признать правительство, которое создается под
бомбами оккупационных сил и которое может
удержаться у власти лишь с помощью танков
оккупантов? Разве можно говорить о демокра-
тии, когда оспаривается само право на жизнь
и на мир?

93. Моя делегация в самом начале наших пре-
ний, в воскресенье, 5 декабря [1607-е заседание],
в соответствии со статьей 40 Устава предложи-
ла Совету принять временные меры: то есть
предписать прекращение огня и продолжать об-
суждение в целях принятия решения по сущест-
ву проблемы. Когда имеет место конфликт, име-
ет место борьба, имеет место война, первейший
долг международного сообщества — предписать
прекращение огня.

94. Это предложение впоследствии явилось ос-
новой проекта резолюции нескольких государств
[S/10425], который затем был снят. Поскольку в
первый день не было принято решение, это при-
вело к ухудшению обстановки. Я, конечно, не
пытаюсь разграничить ответственность. Гене-
ральная Ассамблея большинством в 104 голоса
приняла проект резолюции, полное или частич-
ное осуществление которого позволило бы пре-
кратить военные действия и начать процесс от-
вода войск и мирного урегулирования рассма-
триваемой проблемы. Позволительно спросить,

было ли сообщено до настоящего времени Сове-
ту Безопасности об этом предложении, принятом
Генеральной Ассамблеей?

95. Чего же мы ждем теперь? Чтобы оккупиро-
вали весь Восточный Пакистан, чтобы Бангла-
деш была объявлена новым независимым госу-
дарством? Чтобы Устав был полностью нару-
шен? Чтобы государство — член Организации
Объединенных Наций было расчленено? Я сом-
неваюсь, я весьма сомневаюсь, что руководите-
ли Индии действительно преследуют эту цель.
Я весьма сомневаюсь, что международное сооб-
щество хочет поддержать такое мероприятие. Я
сомневаюсь, что члены Организации Объединен-
ных Наций, большие и малые, хотят создать пре-
цеденты, чреватые серьезными последствиями.
Эту проблему можно было бы обсуждать до бес-
конечности. Стремиться к тому, чтобы вынудить
Организацию Объединенных Наций принять ре-
шение по этому вопросу, значит вынудить ее
вынести приговор самой себе. Это невозможно.
Даже если эта проблема будет решена на ме-
сте, она останется нерешенной на долгие годы
для нашей Организации, которая должна, не-
смотря ни на какие попытки, отказаться от са-
моуничтожения. Но, в сущности, разве в этом
заключается наша проблема, которую необходи-
мо рассмотреть в срочном порядке? Не идет ли
речь о том, чтобы рассмотреть вопрос обостре-
ния и ухудшения обстановки, сложившейся ме-
жду Индией и Пакистаном? Не идет ли речь о
том, чтобы предпринять необходимые меры по
выполнению резолюции, которую Генеральная
Ассамблея, верная принципам Устава, приняла
подавляющим большинством?

96. От имени маленькой страны, озабоченной
тяжелыми последствиями, которые может иметь
ухудшение обстановки на индо-пакистанском
субконтиненте для мира во всем мире, я еще
раз выступаю в защиту проигранного, но право-
го дела — дела мира, дела Устава, дела Органи-
зации Объединенных Наций. Я вновь призываю
всех прислушаться к голосу разума. В своем за-
явлении 5 декабря я сказал, что Индия и Па-
кистан — это братские страны, которым мы дол-
жны помочь разрешить их трудности. Только на
основе мира и взаимного уважения они найдут
путь к диалогу и пониманию. Пусть же будет
уСлышан голос разума! Но это лишь пожелание.
Действительность же выглядит печально. Уже на
протяжении 10 дней заседание следует за засе-
данием. Вето, тайные или явные, великих дер-
жав блокируют эту систему. Непостоянные чле-.
ны Совета беспомощны. Члены Организации,
уподобляясь зрителям или раздраженным ста-
тистам, ждут невозможного в то время, когда на
месте действия совершается непоправимое. Па-
кистан оказывает сопротивление. Индия погряз-
ла в авантюре, которая лишь усугубит испыты-
ваемые ею большие затруднения. Население
Восточного Пакистана, каково бы оно ни было,
каковы бы ни были его стремления, является
жертвой непримиримой и братоубийственной
войны. И Восточный Пакистан, будучи частью

13



государства — члена Организации Объединен-
ных Наций, рискует превратиться в островок,
оторванный от остального мира. Надолго ли он
обеспечит себе устойчивое положение? Каким
образом сможет он разрешить свои проблемы?
Разорвет ли он узы, которые связывают его с
Западным Пакистаном с момента создания это-
го государства, которое состоит из двух частей
и которое основано на общих идеалах? И как
смогут его руководители оттолкнуть руку помо-
щи, которая им, несомненно, будет протянута
гражданским режимом, который будет создан в
Западном Пакистане?

97. Конечно, мы понимаем, что народ Восточно-
го Пакистана стремится установить у себя та-
кой режим, который гарантировал бы ему сво-
боду и процветание, и если он полон решимости
осуществить свои демократические права, то ни-
какая сила не может ему в этом помешать. Но
нужно, чтобы он осуществил свои права в рам-
ках Пакистана, который может, если он сочтет
это нужным, избрать самые различные формы

государственного устройства. До тех пор, пока
эта проблема не будет решена самими паки-
станцами, нельзя допустить, чтобы иностранное
вмешательство в любой форме привело нас, Ор-
ганизацию Объединенных Наций, к признанию
положений де-факто. Что касается Туниса, то
он верит в идеалы Устава, в права человека, в
право народа распоряжаться своей судьбой, и
он будет изучать ситуации, исходя из этих кри-
териев и питая при этом надежду, что Пакистан
сумеет опомниться и решить эти проблемы и
что Индия, проникшись глубоким пониманием
интересов этих двух частей Пакистана и исправ-
ляя совершенные ошибки, поможет ему в реше-
нии этой задачи. Но как никогда раньше наш
первейший долг, долг Совета Безопасности, долг
Организации Объединенных Наций — положить
конец военным действиям и оккупации и создать
атмосферу, необходимую для урегулирования
сложных проблем этого района.

Заседание закрывается в среду,
15 декабря, в 13 час. 20 мин.
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